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об автореферате диссертации Мерри Мгеровны Петросян «Медиатизация 

медицинского дискурса: коммуникативно-прагматический аспект (на 

материале русского и английского языков)», представленной на соискание 

учёной степени кандидата филологических наук по специальности 5.9.8. 

Теоретическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика

Диссертационное исследование Мерри Мгеровны Петросян посвящено 

сопоставительному анализу процессов медиатизации медицинского 

дискурса, протекающих в рамках русской и англоязычной блогосферы. 

Актуальность темы диссертации определяется потребностью в комплексном 

исследовании изменений, происходящих в медицинском дискурсе в условиях 

медиатизации.

Научная новизна диссертации М.М. Петросян определяется тем, что 

впервые на материале блогов врачей осуществлено сопоставительное 

исследование медиатизации русско- и англоязычного медицинского дискурса 

и выявлены и описаны обусловленные ею изменения ряда его жанровых, 

коммуникативно-прагматических и языковых особенностей.

Теоретическая значимость исследования детерминируется тем, что его 

результаты позволяют более системно и целостно осмыслить специфику 

медиамедицинского дискурса как сложного коммуникативного феномена, 

включающего взаимодействие различных стратегий речевого воздействия, 

интердискурсивных связей и жанровых трансформаций, способствуя 

углублению знаний о процессах адаптации специализированной 

медицинской информации к потребностям массовой аудитории через 

медиаплатформы и новой оценке динамики профессионального дискурса в 

условиях виртуальной реальности.

Практическая ценность работы обусловлена возможностью 

использовать её результаты специалистами в области медицинских 

коммуникаций, в образовательных программах для подготовки кадров в
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сфере медицины и медиалингвистики, а также в практике вузовского 

преподавания ряда лингвистических дисциплин.

Композиция диссертационного сочинения представляется нам 

логичной и способствующей достижению поставленных целей и решению 

исследовательских задач.

К несомненным достоинствам работы относятся 1) объём 

аналитической базы (400 письменных текстов по 200 в каждом из языков и 

400 расшифровок видеопубликаций в том же соответствии), 2) высокая 

степень разработанности теоретической и практических глав с широким 

выходом в медийную сферу знания, 3) междисциплинарный характер 

научного исследования; 4) разнообразие научных центров, где прошла 

апробация результатов и опубликованы статьи по теме исследования; 5) 

выявленные в ходе сравнительно-сопоставительного анализа этнокультурные 

особенности медиамедицинского дискурса (универсальные и уникальные).

В автореферате компактно и ёмко представлены результаты научного 

анализа. Содержание автореферата свидетельствует о том, что 

диссертационное сочинение выполнено на высоком научном уровне. Базовые 

положения диссертации нашли отражение в 11 научных работах, среди 

которых 4 напечатаны в рецензируемых научных изданиях, включённых в 

перечень ВАК Министерства науки и высшего образования Российской 

Федерации, в том числе 1 -  в научном журнале, индексируемом в 

Международной базе данных Scopus.

Предлагаю ответить на следующие вопросы:

1. В диссертации не нашла отражения идеографическая классификация 

использованного фактического материала, в то время как она представляет 

научный интерес. Какие по содержанию вопросы обсуждаются в блогах 

медицинской тематики? Речь идёт о диагностике каких-то определённых 

болезней, о лечении конкретных заболеваний? В какие тематические группы 

можно обобщить представленную в блогах и отобранную для научного 

анализа информацию?



2. Какие темы, обсуждаемые в медицинских блогах, доминируют, 

являются ключевыми? В какой степени медиамедицинский дискурс 

репрезентирует проблемы современной медицины?

Диссертационная работа М.М. Петросян «Медиатизация медицинского 

дискурса: коммуникативно-прагматический аспект (на материале русского и 

английского языков)» является завершённым оригинальным исследованием, 

обладает новизной, теоретической и практической значимостью и 

соответствует пп. 9,10,11,13,14 «Положения о присуждении учёных 

степеней», утверждённого Постановлением Правительства РФ от 24 сентября 

2013 г., № 842 (с последующими изменениями), а её автор заслуживает 

присуждения учёной степени кандидата филологических наук по научной 

специальности 5.9.8. Теоретическая, прикладная и сравнительно­

сопоставительная лингвистика.

Против включения персональных данных, заключённых в отзыве, в 

документы, связанные с защитой диссертации, и их дальнейшей обработки 

не возражаю.
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